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Pour dépannage et les questions fréquemment posées, visitez:
2gig.com/relyhelp

Para solución de problemas y prequntas frequentes, visite:
2gig.com/relyhelp

For Troubleshooting and Frequently Asked Questions, visit:
2gig.com/relyhelp

Para obtener soporte técnico en EE. UU. y Canadá: Comuníquese con el distribuidor o visite 2gig.com/rely
Para obtener soporte técnico fuera de EE. UU. y Canadá: Comuníquese con el distribuidor regional.

Pour le soutien technique aux États-Unis et au Canada: Contactez votre marchand ou allez à 2gig.com/rely
Pour le soutien technique à l’extérieur des États-Unis ou du Canada : Contactez votre distributeur régional

For technical support in the USA and Canada: Contact your dealer or go to 2gig.com/rely
For technical support outside the USA or Canada: Contact your regional distributor.

Recommended Tools Herramientas recomendadas Outils recommandés

•	 Power Drill •	 Taladro eléctrico •	 Perceuse électrique

•	 Phillips Screw Driver •	 Desarmador punta Phillips •	 Tournevis cruciforme

•	 Ladder (optional) •	 Escalera (opcional) •	 Échelle (facultatif)

hh If you are having problems installing a sensor, please refer to the sensor’s Install Guide or contact your dealer for assistance.
hh Si tiene problemas al instalar un sensor, consulte la Guía de instalación del sensor, o comuníquese con el distribuidor para obtener ayuda.
hh Si vous avez des problèmes avec l’installation d’un capteur, veuillez vous reporter au Guide d’installation du capteur ou communiquer avec votre marchand 

pour obtenir de l’aide.

 – INFO SYMBOL  – SÍMBOLO DE INFORMACIÓN  – SYMBOLE D’INFORMATION

If an “ “ appears in the upper right-
hand corner of the LCD Display, a 
trouble message may be waiting to be 
displayed. Press the  button to the 
right of the LCD Display to view this 
message.  For troubleshooting, see the 
end of this guide.

Si aparece un “ “ en la esquina 
superior derecha de la pantalla LCD, 
es posible que exista un mensaje para 
mostrarse. Presione el botón  a la 
derecha de la pantalla LCD para ver el 
mensaje.

Si un « » apparaît dans le coin 
supérieur droit de l’affichage ACL, 
un message d’erreur peut être en 
attente d’être affiché. Appuyez sur le 
bouton  à droite de l’affichage ACL 
pour afficher le message.  Pour le 
dépannage, consultez la section à la fin 
de ce guide.

 - GEAR BUTTON  - BOTÓN ENGRANE  - LE MENU OPTION

The ‘Gear’ button provides access 
to additional menu options on your 
Panel. Scroll through the options with 
additional button presses.

A System Menu may be accessed after 
several presses of the Gear button, 
followed by holding the Gear button for 
3 seconds. 

Within the System menu are items 
such as Battery Status, and cell 
radio RSSI (Receive Signal Strength 
Indicator).

El botón de ‘Engrane’ proporciona 
acceso a opciones de menú adicionales 
en el panel. Presione el botón una y otra 
vez para desplazarse por las opciones.

Para tener acceso a un menú de 
sistema, se debe presionar el botón 
de Engrane varias veces y luego 
mantener presionado el botón de 
Engrane durante 3 segundos.

Dentro del menú del sistema se 
encuentran elementos como Estado de 
la batería e Indicador de la intensidad 
de señal de recepción (Receive Signal 
Strength Indicator, RSSI) del radio 
celular.

Le menu option permet d’accéder à 
d’autres options du menu sur votre 
panneau. Défilez parmi les options 
offrant d’autres boutons à appuyer.

On peut accéder au menu du système 
après avoir appuyé plusieurs fois sur 
le menu option, puis en tenant ensuite 
le menu option enfoncé pendant trois 
(3) secondes.

Des items comme l’état de la pile et 
du RSSI (Indicateur de l’intensité du 
signal reçu) de la cellule radio se 
trouvent dans le menu du système.
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Thin Door/Window Contact sensors come with two 
pieces that work together to tell your Rely Security 
System your door or window is open or closed. 

1.	Select the door or window where you want to 
install the sensor.

2.	Install the sensor on the door or window frame.
3.	Install the magnet on the door or window aligned 

with the notches on the side of the sensor.
2GIG.com/videos/relyDW10

7.5 ft.
Approx.

15°

The Passive Infrared Motion Detector (PIR) is a wall-
mounted unit with wide-angle motion protection. For 
best results, install the sensor in a corner that is not 
pointed at windows, stairs, or furniture that a pet may 
climb on, where possible.

1.	Set Pet Immunity to desired setting.
2.	Adjust Sensitivity to desired setting.
3.	Install batteries. 
4.	Identify the location where you want to install 

the sensor.
5.	Mount the PIR using the bracket or direct-to-

wall mount at a height of 7.5 feet or 2.3 meters.
2GIG.com/videos/relyPIR

The 4-button Key Ring Remote (fob) enables you 
to turn your Rely security system on or off before 
entering your home or after exiting. 

There are no additional installation steps for the 
Key Ring Remote. You will only need to sync it to 
your panel.

2GIG.com/videos/relyKeyfob

Installation Installation
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Los sensores delgados de puertas o ventanas 
incluyen dos piezas que trabajan en conjunto para 
indicarle al sistema de seguridad Rely que la 
ventana o puerta está abierta o cerrada.

1.	Seleccione la puerta o ventana en donde desea 
instalar el sensor.

2.	 Instale el sensor en el marco de la puerta o ventana.
3.	Instale el imán en la puerta o ventana al 

alinearlo con las muescas en un lado del sensor.
2GIG.com/videos/relyDW10

El detector de movimiento pasivo infrarrojo (PIR) 
es una unidad que se instala en muros y cuenta 
con protección de movimiento gran angular. Para 
lograr el mejor resultado, de ser posible, instale 
el sensor en una esquina que no esté orientada 
hacia ventanas, escaleras o muebles donde pudiera 
subirse una mascota.

1.	Configure la opción de Inmunidad a mascotas 
según lo que desea.

2.	 Ajuste la opción de Sensibilidad según lo que desea.
3.	Instale las baterías. 
4.	Identifique la ubicación en donde desea instalar 

el sensor.
5.	Instale el PIR mediante el soporte o instálelo 

directamente en el muro a una altura de 7.5 pies 
o 2.3 metros.

2GIG.com/videos/relyPIR

El control remoto tipo llavero de 4 botones le 
permite armar o desarmar el sistema de seguridad 
Rely antes de entrar o después de salir de la casa.

No hay pasos adicionales de instalación para 
el control remoto tipo llavero. Solo necesitará 
sincronizarlo al panel.

2GIG.com/videos/relyKeyfob

Instalación Instalación
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Les capteurs de contact mince pour porte ou fenêtre 
sont livrés en deux parties qui fonctionnent ensemble 
pour avertir votre système de sécurité Rely de 
l’ouverture ou de la fermeture de votre porte ou fenêtre.  

1.	Sélectionnez la porte ou la fenêtre ou vous 
souhaitez installer le capteur.

2.	Installez le capteur sur le cadre de la porte ou de 
la fenêtre.

3.	 Installez l’aimant sur la porte ou la fenêtre en 
l’alignant avec les encoches sur le côté du capteur.

2GIG.com/videos/relyDW10

7.5 ft.
Approx.

15°

Le détecteur de mouvement passif à infrarouge 
(PIR) est un appareil monté au mur avec une 
protection de mouvement à grand angle. Pour de 
meilleurs résultats, lorsque possible, installez 
le détecteur dans un coin qui ne pointe pas vers 
des fenêtres, des escaliers ou des meubles sur 
lesquels un animal domestique peut grimper.

1.	Réglez l’immunité pour animaux domestiques au 
réglage souhaité.

2.	Ajustez la sensibilité au réglage souhaité.
3.	Installez les piles. 
4.	Décidez de l’endroit ou vous souhaitez installer 

le capteur.
5.	Montez le PIR en utilisant le support ou la fixation 

murale à une hauteur de 2,3 mètres ou 7,5 pieds.
2GIG.com/videos/relyPIR

Le porte-clé de commande à distance à 4 boutons 
(fob) permet d’activer ou de désactiver votre 
système de sécurité Rely avant d’entrer ou de 
sortir de chez-vous. 

Il n’y a pas d’autres étapes d’installation pour le 
porte-clé de commande à distance. Il suffit de le 
synchroniser avec le panneau.

2GIG.com/videos/relyKeyfob

Installation Installation

Step 1
Download the grey SmartLink+ App from the iOS 
App Store or Google Play Store.

Step 2 
Use the SmartLink+ App’s “Get Started” option to 
begin setup. 

Enter your Activation Code (dealer supplied).Scan 
the Panel’s QR Code or enter its IMEI number 
(last 12 digits).

2GIG.com/videos/relystart

    Step 3   
Install and configure each sensor (see next page). 

Use the Smartlink+ app to test the system to ensure it 
is set-up properly.

 

For detailed do-it-yourself (DIY) instructions, visit:  
 

http://securenettech.com/support/library/smartlink-
user-guide-diy.pdf

Smartlink+

EN

Paso 1
Descargue la aplicación gris SmartLink+ de 
la tienda de aplicaciones iOS o Google Play.

Paso 2 
Use la opción “Get Started” (Comenzar) 
de la aplicación SmartLink+ para iniciar la 
configuración. 

Ingrese su código de activación (proporcionado 
por el distribuidor). Escanee el código QR del 
panel o ingrese su número IMEI (últimos 12 
dígitos).

2GIG.com/videos/relystart

    Paso 3   
Instale y configure cada sensor (consulte la siguiente 
página).  

Use la aplicación SmartLink+ para probar el sistema 
para asegurar que se haya configurado correctamente.

 

Para obtener instrucciones detalladas para hacerlo 
usted mismo, visite: 

http://securenettech.com/support/library/smartlink-
user-guide-diy.pdf

Smartlink+

ES

Étape 1
Téléchargez l’application gris SmartLink+ du iOS 
App Store ou Google Play Store.

Étape 2 
Utilisez l’option « Get Started » (Démarrer) de 
l’application SmartLink+ pour commencer la 
configuration.  

Saisissez votre code d’activation (fourni par le 
marchand). Balayez le code QR du panneau ou 
saisissez les 12 derniers chiffres du numéro 
d’identité internationale d’équipement mobile (IMEI).

2GIG.com/videos/relystart

    Étape 3   
Installez et configurez chaque capteur (reportez-vous 
à la page suivante). Utilisez l’application Smartlink+ 
pour tester le système afin de vérifier que la 
configuration est correcte.

 

Pour des directives détaillées afin de le faire soi-
même, visitez :   
 

http://securenettech.com/support/library/smartlink-
user-guide-diy.pdf

Smartlink+

FR

7.5 ft.
Approx.

15°

http://2GIG.com/videos/relyDW10
http://2GIG.com/videos/relyPIR
http://2GIG.com/videos/relyKeyfob
http://2GIG.com/videos/relyDW10
http://2GIG.com/videos/relyPIR
http://2GIG.com/videos/relyKeyfob
http://2GIG.com/videos/relyDW10
http://2GIG.com/videos/relyPIR
http://2GIG.com/videos/relyKeyfob
http://2GIG.com/videos/relystart
http://securenettech.com/support/library/smartlink-user-guide-diy.pdf
http://securenettech.com/support/library/smartlink-user-guide-diy.pdf
http://2GIG.com/videos/relystart
http://securenettech.com/support/library/smartlink-user-guide-diy.pdf
http://securenettech.com/support/library/smartlink-user-guide-diy.pdf
http://2GIG.com/videos/relystart
http://securenettech.com/support/library/smartlink-user-guide-diy.pdf
http://securenettech.com/support/library/smartlink-user-guide-diy.pdf

